
FICHE DE REVISION DECEMBRE N°1  

LES VERBES DE MODALITE 

 
 

Il existe six verbes 

de modalité en 

allemand : mögen, 

dürfen, sollen, 

können, wollen et 

müssen. S'ils sont 

appelés « modaux », 

c'est parce qu'ils 

ont pour but de 

modifier le sens 

du verbe qu'ils 

accompagnent.  

Un modal ne s'emploie 

donc jamais seul : il 

vient simplement 

ajouter un sens 

différent à 

un verbe déjà 

présent. 

 

EXEMPLE : 

sujet + modal conjugué + verbe à 

l’infinitif placé à la fin de la phrase 

 Ich soll lesen. 

 (je dois lire) 

 

 

 

 

Très bien, mais maintenant, comment les reconnaître ? En 

effet, les verbes de modalité ont une tendance légèrement 

vicieuse : ils ont tous des sens différents. Afin de bien 

savoir les différencier, il est nécessaire de connaître 

précisément la signification de chacun. 

 

On peut d’abord les regrouper en trois catégories pour 

exprimer leur sens le plus commun : 

pouvoir : können et dürfen 

devoir : müssen et sollen 

vouloir : wollen et mögen 

 

Können signifie « avoir la capacité physique ou 

intellectuelle de faire quelque chose » (= je suis capable 

de), ainsi que la possibilité qu’une action se réalise. 

Ich kann Deutsch sprechen. (Je sais parler allemand) 

 

Dürfen exprime l’autorisation, la permission et signifie 

« avoir le droit de faire quelque chose ». À la forme 

négative, il exprime l’interdiction. 

Darf ich bitte zur Toilette gehen? (Puis-je aller aux WC, 

svp ?) 

 

Müssen exprime une nécessité absolue, le fait de ne pas 

avoir le choix pour faire quelque chose, un devoir imposé. 

Il peut se traduire par « je dois », mais aussi par « il faut 

que ». 

Ich muss meinen Hausaufgaben machen. (je dois faire mes 

devoirs) 

 

Sollen signifie « avoir l’obligation morale de faire quelque 

chose, pour le sujet ou envers quelqu’un d’autre ». Il est 

souvent utilisé pour exprimer la volonté des parents ou 

pour un conseil. 

Du sollst dein Zimmer aufräumen. (tu dois ranger ta 

chambre) 

 

Wollen exprime la volonté ferme de faire quelque chose. 

Ich will ein Auto kaufen. (je veux m’acheter une voiture) 

 

Mögen signifie « aimer quelque chose ou quelqu’un ». 

Mais attention ! Il ne faut surtout pas l’employer à 

l’indicatif avec un verbe à l’infinitif. Il s’emploie 

uniquement avec un COD. Au subjonctif II (c’est-à-

dire möchte), il peut s’utiliser pour exprimer un désir, un 

souhait. 

Ich mag dich. (je t’aime bien) 

Attention ! Ici, pour dire par exemple « J’aime aller à la piscine », on ne 

dira pas « Ich mag zum Schwimmbad gehen », mais « Ich gehe gern zum 

Schwimmbad », ou alors « Ich mag schwimmen gehen ».  

Cette forme habituelle pour les Français n’existe tout simplement pas en 

allemand. 

 

 

REMARQUE 

 

Quand il y a dans une phrase un 

deuxième verbe après un verbe 

modal, on n'écrit pas « zu » 

devant le verbe. 

 

EXEMPLE : 

Je ne peux pas te promettre 

           Ich kann dir nicht  

versprechen 

Et NON PAS 

Ich kann dir nicht zu versprechen 
(vous comprendrez plus tard) 


